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Equip docent

Eva Codó Olsina

Prerequisits

Els alumnes han de tenir un nivell avançat d'anglès oral i escrit (entre els nivells C1-C2 CEFR) per tal d'assolir
els requisits del curs amb èxit.

Objectius

1. Adquirir estratègies de pensament crític sobre la llengua i la desigualtat en un context mundial global des
duna perspectiva sociolingüística qualitativa.

2. Conèixer temes i debats dactualitat en làmbit del bilingüisme i multilingüisme social.

3. Adquirir un coneixement dels marcs teòrics perquè els estudiants siguin capaços de formular les seves
preguntes sobre el tema del llenguatge, la desigualtat i la globalització.

4. Adquirir experiència pràctica mitjançant exercicis i treballs assignats a classe que permetin aplicar els
coneixements adquirits a l'anàlisi de casos concrets.

Resultats d'aprenentatge

CA23 (Competència) Formular propostes que es proposin incidir en una gestió més equitativa de la
diversitat lingüística en contextos institucionals i/o professionals.

CA24 (Competència) Dissenyar propostes de recerca originals que impliquin l'anàlisi de contextos
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CA24 (Competència) Dissenyar propostes de recerca originals que impliquin l'anàlisi de contextos
multilingües i multiculturals minoritaris i/o poc estudiats en la literatura sociolingüística.
CA25 (Competència) Elaborar treballs en equip que examinin de manera crítica la diversitat lingüística i
cultural pròpia.
KA25 (Coneixement) Explicar els principis de la sociolingüística crítica i la seva aplicació a l'estudi del
llenguatge en societat.
KA26 (Coneixement) Identificar las pràctiques plurilingües i els processos de desigualtat relacionats
amb l'ús de l'anglès com a llengua franca global.
KA27 (Coneixement) Descriure els principis epistemològics de l'etnografia com a mètode de recerca i
les seves aportacions a l'estudi contextualitzat dels usos lingüístics.
SA33 (Habilitat) Interpretar dades sociolingüístiques procedents de contextos institucionals, del mon
laboral o de pràctiques d'oci de forma situada, complexa i interseccional.
SA34 (Habilitat) Aplicar les teories sociolingüístiques a l'anàlisi de la implicació del llenguatge en la
construcció de la desigualtat social.

Continguts

Part 1: Practiques lingüístiques en contextos institucionals: una introducció (26 setembre - 29 octubre 2024)

Dra. Eva Codó

1. Introducció a la sociolingüística qualitativa

2. Un enfocament i metodologies constructivistes crítics i socials de la llengua en un context mundial global

3. Globalització, desigualtat i diversitat lingüística

4. Anàlisi de bilingüisme i multilingüisme en contextos institucionals: contextos burocràtucs

5. Polítiques lingüístiques en contextos educatius

Part 2: Perspectives sobre desigualtat en un món global (12 novembre - 17 desembre 2024)

Dra. Melissa Moyer

1. Llengua i identitat

2. Llengua, gènere i agència

3. Llengua, poder i ideologia

4. La mercantilització lingüística i l'economia.

5. Llengua en contextos laborals

Cada professora proporcionarà una descripció més detallada del curs al començament de la sessió
respectiva.

Activitats formatives i Metodologia

Títol Hores ECTS Resultats d'aprenentatge

Tipus: Dirigides

2



Debat centrada en les lectures asignades 10 0,4 CA23, KA25, KA26, KA27, SA33, SA34, CA23

Dues treballs finals 22 0,88 CA23, CA24, SA33, SA34, CA23

Exercicis assignats a la classe 20 0,8 CA23, CA24, CA25, KA25, KA26, SA33, SA34,
CA23

Lectures assignats 17 0,68 KA26, KA27, SA33, SA34, KA26

Tipus: Supervisades

Preaparació de les tasques i realització dels
exercicis

11 0,44 KA25, KA26, SA34, KA25

Tipus: Autònomes

Anàlisi de dades sociolingüistiques 10 0,4 SA33, SA34, SA33

Cada tema del programa es presentarà juntament amb les nocions i els conceptes teòrics claus que cada
estudiant haurà de conèixer.
Presentar i debatre les lectures assignades
Anàlisi de casos pràctics
Correcció a classe dels exercicis i treballs assignats
NOTA: És reservara 15 minuts dins del calendari acadèmic establert pel centre per a la complementació per
part d'alumnat de les enquestes d'avaluació de l'actuació del professorat i d'avaluació de l'assignatura.

Nota: es reservaran 15 minuts d'una classe, dins del calendari establert pel centre/titulació, per a la
complementació per part de l'alumnat de les enquestes d'avaluació de l'actuació del professorat i d'avaluació
de l'assignatura/mòdul.

Avaluació

Activitats d'avaluació continuada

Títol Pes Hores ECTS Resultats d'aprenentatge

Dues treballs finals 70 per
cent

15 0,6 KA25, KA26, KA27, SA33, SA34

Exercicios assignats 15 per
cent

10 0,4 CA23, CA24, CA25, SA33,
SA34

Implicació amb les lectures assignades i participació
a classe

15 per
cent

10 0,4 CA23, KA25, KA26, KA27,
SA33, SA34

Dos treballs finals que comptaran amb un 35% cadascun.
Compromís crític amb les lectures (a classe i fòrum) 15%
A classe i exercicis assignats 15%
Tots els exercicis i treballs que no arribin a una nota mínima de 4/10 no es poden tornar a fer. Totes les notes
de 4 o superior s'inclouran a la nota final segons el pes establert.

La nota màxima dels treballs i exercicis recuperats és un 6.

Si un estudiant falla una tasca de recuperació, pot aprovar sempre que la nota mitjana sigui de 5 o més.
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MOLT IMPORTANT: El plagi parcial o total donarà lloc immediatament a un (0) per a TOTA l'assignatura. El
plagi consisteix a copiar text de fonts no reconegudes, ja sigui part d'una frase o tot el text, amb la intenció de
fer-lo passar per producció pròpia de l'alumne. Inclou retallar i enganxar de fonts d'Internet, que es presenten
sense modificar en el propi text de l'alumne. El plagi és un delicte greu. Els alumnes han de respectar la
propietat intel·lectual dels autors, identificant sempre les fonts que poden utilitzar; També han de ser
responsables de l'originalitat i autenticitat del seu propi text. Els alumnes han d'utilitzar un llenguatge no
sexista en les seves produccions escrites i orals. Per obtenir directrius sobre com fer-ho, se'ls anima a visitar
el lloc web de la Linguistic Society of America (LSA):
https://www.linguisticsociety.org/resource/lsa-guidelines-nonsexist-usage. L'ús adequat de la llengua formarà
part dels criteris d'avaluació.

Procediment de revisió de les qualificacions obtingudes. A l'hora de realitzar cada activitat d'avaluació, el
professorat informarà els alumnes (a Moodle) dels procediments a seguir per revisar totes les qualificacions
concedides i la data en què es farà aquesta revisió. Activitats d'avaluació excloses de la reavaluació. Tasques
setmanals i participació en classes on les activitats no siguin elegibles per a una reavaluació.

Condicions per a la qualificació de "No avaluable": L'alumnat rebrà la qualificació de No avaluable sempre que
no hagi lliurat més del 30% de les activitats d'avaluació.

AVALUACIÓ NO CONTINUA
És possible sol·licitar una única avaluació per a aquesta assignatura. Per a més informació podeu accedir a
l'enllaç:
https://www.uab.cat/web/estudis/grau/informacio-academica/avavaluacio/avavaluacio-unica-1345885008033.html

L'avaluació no contínua consisteix en:

· Dos treballs finals 70%

- Examen escrit dels continguts de les dues parts de l'assignatura 30%

La revisió de la nota final segueix el mateix procediment que per als estudiants matriculats per a l'avaluació
continuada
Cal tenir en compte les dates de sol·licitud d'aquest tipus d'avaluació que estipula la Facultat de Filosofia i
Lletres.
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Programari

És distribuirá un programai detallat al començament del curs.
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Llista d'idiomes

Nom Grup Idioma Semestre Torn

(TEm) Teoria (màster) 1 Anglès primer quadrimestre matí-mixt
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